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     https://www.pealim.com/ 

Seppälä, Seppo: Heprea–suomi-sanakirja. Suomen Karmel-yhdistys 1981 (SSH) 

 

 

0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 

בשַָׁיָָ •  jashav (1036x, 1Moos04_16) istua, istuutua, asettua, asua (verbi) 

 

 מושב מוֹשָב
mask. (mem-nom.) (40x) 

• 1. istuin, asuinpaikka, asunto, kokous 

• 2. NH moshavi eli osuustoimintatila 

 

(1Moos04_16H) 

יִןָמִלִפְנֵָּׁ אָקַַׁ֫ יֵּׁצֵּׁ  יְהוָָ֑ה יוַׁ

 ָ בָבְאֶׁ שֶׁ יֵַּׁ֫ ץוַׁ תנ־רֶׁ ן׃־וֹדָקִדְמַׁ דֶׁ  עֵּׁ 
 

ָקִדְמָה
fem. 

• 1. (4x) itäpuoli, etupuoli 

• 2. NH (EBJ) edistys, kehitys, progress 
 

16 Ja lähti Kain Jahven/Herran kasvojen edestä ja asui/asettui 

asumaan Nodin maassa/maahan Edenin etupuolelle/itäpuolelle. 

(1Moos04_16_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., nootal (nif.), pi., hootiil (hif.), huutal (huf.), PBH pu., hitp. 

 

ב •  יָשַׁ
pa. BH istua, istuutua, asettua, olla paikollaan, asua 

ב •  נוֹשַׁ
nootal (nif.) BH pass. olla asuttu, tulla asutuksi, asutetuksi 

https://www.pealim.com/
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ב •  יִשֵּׁ
pi. BH pystyttää asumus, asuttaa, asettaa, pystyttää, 

kuv. ratkaista, järjestää, selvittää 

ב •  ישַֻׁ
pu. PBH päästä asumaan, tulla asutetuksi, asetetuksi, ratkaistuksi 

ב •  הִתְיַׁשֵּׁ
hitp. PBH asettua asumaan, istuutua, ratketa (riita, ongelma tms.) 

 הוֹשִיב •
hootiil (hif.) BH asettaa istumaan/asumaan, asuttaa, panna asumaan, jättää 

paikoilleen, antaa koti, ottaa vaimoksi, asettaa/määrätä tehtävään 

ב •  הוּשַׁ
huutal (huf.) BH tulla asetetuksi istumaan/asumaan, omistaa maata, tulla 

asutetuksi 

 

1. PA. ב  JASHAV BH istua, istuutua, asettua, olla paikoillaan, asua יָשַׁ

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1j.html 

 

ת בֶׁ ב לָשֶַׁ֫ ב יָשוּב יוֹשֵּׁ ב יָשַׁ ב יֵּׁשֵּׁ  שֵּׁ

 שב ישב ישב ישוב יושב לשבת

pa. intr. BH istua, istuutua, käydä istumaan, asettua, olla paikoillaan, 

olla jossakin, asettua asumaan, asua, olla asuttu, 

sit, sit down, settle, reside, remain, stay, dwell, live, be populated 

ן, לָגוּר  לִשְכֹּ

 

 ]יָשוֹב \ שוֹב[

pa. inf. abs. 

 

• poikkeuksellinen intransitiiviverbin pa. pass. partis. 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/1/h3v-1-1j.docx
https://gen.fi/h3v-1-1j.html
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ב ת יוֹשֵּׁ בֶׁ  יוֹשְבוֹת יוֹשְבִים יוֹשְבָה יוֹשֶַׁ֫

 

 יְשוּבָהָיְשוּבִיםָיְשוּבוֹתָיָשוּב

adj. (pa. pass. partis.) PBH aloilleen asettunut, asutettu, 

NH istuva, istumaan laitettu, settled, populated, seated, sitting 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• kaksinkertaisesti heikon prim. jod -taivutusryhmän (8 verbiä) impf./fut:ssa 

ja imperat:ssa jod-kirjain katoaa kokonaan: ensimmäisestä juurikirjaimesta 

on jäljellä vain prefiksin "toinen piste" eli tseirei-vokaalimerkki chirikin 

laajentumana 

 

• poikkeuksellinen assimilaatiosta johtuva e-impf./fut. 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. jashávtem/n 

 

ב  אהו  יָשַׁ

שְבָה  יאה  יָ 

בְתָָ  האת  יָשַַׁ֫

בְתְָ   את  יָשַׁ

בְתִי  יאנ  יָשַַׁ֫
 

 יָ שְבוּ ןה \ םה

ָ  םאת םיְשַׁ   בְתֶׁ

ָ  ןאת ןיְשַׁ   בְתֶׁ

בְנוּ  אנחנו  יָשַַׁ֫

 

 

ב  אהו  יֵּׁשֵּׁ
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ב  יאה שֵּׁ  תֵּׁ

ב  האת שֵּׁ  תֵּׁ

שְבִי   את  תֵּׁ

ב  יאנ שֵּׁ  אֵּׁ
 

 יֵּׁשְבוּ   םה

ָ   ןה שַַׁ֫ ָ{  בְנָהתֵּׁ שֵַּׁ֫  {בְנָהתֵּׁ

שְבוּ  םאת  תֵּׁ

בְנָה  ןאת שַַׁ֫ בְנָה{  תֵּׁ שֵַּׁ֫  {תֵּׁ

ב  אנחנו  נֵּׁשֵּׁ

 

 

ב  האת  ]שְבָה[   שֵּׁ

 שְבִי   את

 שְבוּ  םאת

ָ  אתן  בְנָהשֵַּׁ֫

 

 

ב] שֶׁ ָ[יֵַּׁ֫
pa. juss. yks. 3. mask. hän asukoon 

 

ב] שֶׁ יֵַּׁ֫  [יַׁ
pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän asui 

 

2. NOOTAL (NIF.) ב  NOSHAV BH olla asuttu, tulla asutuksi/asutetuksi נוֹשַׁ

 

2.1 NOOTAL (NIF.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 
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H3V NIF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-2-1j.html 

 

ב נוֹשָב  נוֹשַׁ

 נושב נושב

• nif. BH olla asuttu, tulla asutuksi/asutetuksi, be inhabited, populated or settled 

 

• vain partis./prees. ja perf. 

 

ָָנוֹשָב תנוֹשֶַׁ֫  נוֹשָבוֹתָנוֹשָבִיםָנוֹשָבָהָ\ָבֶׁ

 

 

2.2 NOOTAL (NIF.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

בָָהוא  נוֹשַׁ

 נוֹשְבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָנוֹשַַׁ֫

בְתְָָָָאת  נוֹשַׁ

ָָָאני  בְתִינוֹשַַׁ֫
ָ

 נוֹשְבוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םנוֹשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןנוֹשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּנוֹשַַׁ֫

 

3. PI. ב  JISHEV BH pystyttää asumus, asuttaa, pystyttää, kuv. ratkaista יִשֵּׁ

 

3.1 PI. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PI. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-3-v.html 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/2/h3v-2-1j.docx
https://gen.fi/h3v-2-1j.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/3/h3v-3-v.docx
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ב ב לְיַׁשֵּׁ ב מְיַׁשֵּׁ ב יִשֵּׁ ב יְיַׁשֵּׁ  יַׁשֵּׁ

 ישב יישב שביי שבימי שבילי

pi. BH pystyttää asumus, asuttaa, asettaa, pystyttää, kuv. ratkaista, järjestää, 

selvittää, settle, inhabit; settle, resolve (a dispute), explain 

 

ב ָָמְיַׁשֵּׁ תמְיַׁשֶַׁ֫  מְיַׁשְבוֹתָמְיַׁשְבִיםָבֶׁ

 

 

3.2 PI. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

בָָהוא  יִשֵּׁ

 יִשְבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָיִשַַׁ֫

בְתְָָָָאת  יִשַׁ

ָָָאני  בְתִייִשַַׁ֫
ָ

 יִשְבוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םיִשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןיִשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּיִשַַׁ֫

 

 

בָָהוא  יְיַׁשֵּׁ

בָָהיא  תְיַׁשֵּׁ

בָָאתה  תְיַׁשֵּׁ

 תְיַׁשְבִיָָָאת
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בָָאני ָאֲיַׁשֵּׁ
 

 יְיַׁשְבוָָָּהם

ָָָָהן  בְנָהתְיַׁשֵַּׁ֫

 תְיַׁשְבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָהתְיַׁשֵַּׁ֫

בָָאנחנו  נְיַׁשֵּׁ

 

 

בָָאתה  [היַׁשְבָָ[  יַׁשֵּׁ

 יַׁשְבִיָָָאת

 יַׁשְבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָהיַׁשֵַּׁ֫

 

4. PU. ב  JUSHAV PBH päästä asumaan, tulla asutuksi, asetetuksi, ratkaistuksi ישַֻׁ

 
H3V PU. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-4-v.html 

 

ב מְישָֻב ב ישַֻׁ  יְישַֻׁ

 שבויי שבוי שבומי

• pu. PBH päästä asumaan, tulla asutuksi, tulla asetetuksi, tulla ratkaistuksi, 

be settled, populated or colonized; be explained 

 

ָָמְישָֻב תמְישֶַֻׁ֫  מְישָֻבוֹתָמְישָֻבִיםָבֶׁ

 

 

בָָהוא  ישַֻׁ

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/4/h3v-4-v.docx
https://gen.fi/h3v-4-v.html
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 ישְֻבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָישַַֻׁ֫

בְתְָָָָאת  ישַֻׁ

ָָָאני  בְתִיישַַֻׁ֫
ָ

 ישְֻבוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םישַֻׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןישַֻׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּישַַֻׁ֫

 

 

בָָהוא  יְישַֻׁ

בָָהיא  תְישַֻׁ

בָָאתה  תְישַֻׁ

 תְישְֻבִיָָָאת

בָָאני ָאֲישַֻׁ
 

 יְישְֻבוָָָּהם

ָָָָהן  בְנָהתְישַַֻׁ֫

 תְישְֻבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָהתְישַַֻׁ֫

בָָאנחנו  נְישַֻׁ

 

5. HITP. ב  HITJASHEV PBH asettua asumaan, istuutua, ratketa (riita tms.) הִתְיַׁשֵּׁ
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5.1 HITP. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HITP. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-5-v.html 

 

ב ב לְהִתְיַׁשֵּׁ ב מִתְיַׁשֵּׁ ב הִתְיַׁשֵּׁ ב יִתְיַׁשֵּׁ  הִתְיַׁשֵּׁ

 שביהתי שבייתי שביהתי שבימתי שבילהתי

• hitp. PBH asettua asumaan, istuutua, ratketa (riita, ongelma tms.), be settled, 

populated; be explained; settle oneself 

 

ב ָָמִתְיַׁשֵּׁ תמִתְיַׁשֶַׁ֫  מִתְיַׁשְבוֹתָמִתְיַׁשְבִיםָבֶׁ

 

 

5.2 HITP. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

בָָהוא  הִתְיַׁשֵּׁ

 הִתְיַׁשְבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָהִתְיַׁשַַׁ֫

בְתְָָָָאת  הִתְיַׁשַׁ

ָָָאני  בְתִיהִתְיַׁשַַׁ֫
ָ

 הִתְיַׁשְבוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םהִתְיַׁשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןהִתְיַׁשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּהִתְיַׁשַַׁ֫

 

 

בָָהוא  יִתְיַׁשֵּׁ

בָָהיא  תִתְיַׁשֵּׁ

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/5/h3v-5-v.docx
https://gen.fi/h3v-5-v.html
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בָָאתה  תִתְיַׁשֵּׁ

 תִתְיַׁשְבִיָָָאת

בָָאני תְיַׁשֵּׁ ָאֶׁ
 

 יִתְיַׁשְבוָָָּהם

ָָָָהן  בְנָהתִתְיַׁשֵַּׁ֫

 תִתְיַׁשְבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָהתִתְיַׁשֵַּׁ֫

בָָאנחנו  נִתְיַׁשֵּׁ

 

 

בָָאתה  [ההִתְיַׁשְבָָ[  הִתְיַׁשֵּׁ

 הִתְיַׁשְבִיָָָאת

 הִתְיַׁשְבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָההִתְיַׁשֵַּׁ֫

 

6. HOOTIIL (HIF.) הוֹשִיב HOSHIV BH asettaa istumaan/asumaan, asuttaa 

 

6.1 HOOTIIL (HIF.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HIF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-6-1j.html 

 

ב יוֹשִיב הוֹשִיב מוֹשִיב לְהוֹשִיב  הוֹשֵּׁ

 הושב יושיב הושיב מושיב להושיב

hootiil (hif.) BH asettaa istumaan/asumaan, asuttaa, panna asumaan, 

jättää paikoilleen, antaa koti, ottaa vaimoksi, asettaa/määrätä tehtävään, 

cause to sit, set or dwell; populate; appoint 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/6/h3v-6-1j.docx
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 מוֹשִיבוֹתָמוֹשִיבִיםָמוֹשִיבָהָמוֹשִיב

 

 

6.2 HOOTIIL (HIF.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 הוֹשִיבָָהוא

 הוֹשִיבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָהוֹשַַׁ֫

בְתְָָָָאת  הוֹשַׁ

ָָָאני  בְתִיהוֹשַַׁ֫
ָ

ָָהןָ\ָהם  יבוּהוֹשִַ֫

ָָָאתם םהוֹשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןהוֹשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּהוֹשַַׁ֫

 

 

 יוֹשִיבָָהוא

 תוֹשִיבָָהיא

 תוֹשִיבָָאתה

ָָָָאת  יבִיתוֹשִַ֫

ָאוֹשִיבָָאני
 

ָָָָהם  יבוּיוֹשִַ֫

ָָָָהן  בְנָהתוֹשֵַּׁ֫
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ָָָאתם  יבוּתוֹשִַ֫

ָָָאתן  בְנָהתוֹשֵַּׁ֫

 נוֹשִיבָָאנחנו

 

 

בָָאתה ָ[  הוֹשֵּׁ  [היבָָהוֹשִַ֫

ָָָָאת  יבִיהוֹשִַ֫

ָָָאתם  יבוּהוֹשִַ֫

ָָָאתן  בְנָההוֹשֵַּׁ֫

 

7. HUUTAL (HUF.) ב  HUSHAV BH tulla asetetuksi istumaan/asumaan הוּשַׁ

 
H3V HUF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-7-1j.html 

 

ב מוּשָב ב הוּשַׁ  יוּשַׁ

 ביוש בהוש במוש
• huutal (huf.) BH tulla asetetuksi istumaan/asumaan, omistaa maata, 

tulla asutetuksi, be made to sit, dwell or populate 

 

ָָמוּשָב תמוּשֶַׁ֫  מוּשָבוֹתָמוּשָבִיםָבֶׁ

 

 

בָָהוא  הוּשַׁ

 הוּשְבָהָָהיא

ָָָאתה  בְתָָהוּשַַׁ֫

בְתְָָָָאת  הוּשַׁ

ָָָאני  בְתִיהוּשַַׁ֫

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/7/h3v-7-1j.docx
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ָ

 הוּשְבוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םהוּשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאתן ןהוּשַׁ   בְתֶׁ

ָָָאנחנו  בְנוּהוּשַַׁ֫

 

 

בָָהוא  יוּשַׁ

בָָהיא  תוּשַׁ

בָָאתה  תוּשַׁ

 תוּשְבִיָָָאת

בָָאני ָאוּשַׁ
 

 יוּשְבוָָָּהם

ָָָָהן  בְנָהתוּשַַׁ֫

 תוּשְבוָָּאתם

ָָָאתן  בְנָהתוּשַַׁ֫

בָָאנחנו  נוּשַׁ


